The Spirit of the Lord is upon me.
- Lk 4:18

El espiritu del Sefor esta sobre mi.
-Lc 4,18

3rd Ordinary Sunday ~ 3° Domingo Ordinario
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St. Martha’s Catholic Church / Iglesia Catolica Sta. Marta

January 26, 2025

444 N. AZUSA AVE., + LA PUENTE, CA 91744-4299

Parish Office: (626) 964 - 4313

Parish Fax: (626) 913 - 2953

Bienvenidos a Santa Marta...

Si esta visitindonos o nuevo en nuestra comunidad, esta-
mos bendecidos de que usted este aqui para adorar con
nosotros y le damos la bienvenida. Nuestro Pastor, Sacer-
dotes Asociados, Personal y Familia Parroquial extender la
hospitalidad de Jesucristo a usted. Si desea obtener més in-
formacién acerca de nuestra parroquia, por favor llame o
pase por nuestra oficina parroquial.

“Welcome To St. Martha Church...

If you are visiting or new to our community, we are blessed
that you are here to worship with us and we welcome
you. Our Pastor, Associate Priest, Staff and Parish Family
extend the hospitality of Jesus Christ to you. If you would
like more information about our Parish, please call or stop

by our Parish Office.

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org

PARISH PRIESTS: Web site:zwww.stmarthavalinda.org
Rev. Thomas Frederick Ma. Asia, ........................ Pastor | Office Hours
Rev. Pedro Roberto Garcia ...........cococuvneneen.. ssociate gl‘;ngasy - F;ig?})l’)/ Lgnes - Viernes: .......... 8:30 a.m. - 7:00 p.m.
. . at. & Sun. / Sab. y DOM.: .....ccevvveevrrernnnne 9:00 a.m. - 12:00 p.m.
Msgr. Aidan Carroll, ......cccovviveiieiinninnnnn In Residegnce Week dzi ys: 7 -0 pm. by appointment only. p
Deacon Couple: .............ccuueeee..e. Jesse & Sol Batacan . .
Mass Schedule / Horarios de Misas
Saturday (Vigil): 5:00 p.m. (English), 7:00 p.m. (Espanol)
Sunday: 6:15,9:00 a.m. & 12:00 noon (English)
TOtO PEIeZ ...cceevveeereeeereeeevreennne Office & Accounting Manager 7:30, 10:30 a.m. & 1:30 p.m. (Espafiol)
JOrge ROATIZUEZ ...ouveevveeeieeeieieeeeieseeeiee e Maintenance 12:00 noon (First Sunday: English with Tagalog Hymns)
Silvia Valadez ........ccveeereeeeeeceecieeeeceeceeeeee e Receptionist 5:00 p.m. Life Teen Mass (English)
E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org
AleJandra LOPEZ .........covevueveeeeeeeeeeereeseeeeeesesesnsenns Bulletin Editor | Weekdays / Entre Semana )
E-mails .......... A.Lopez@la-archdiocese.org Mon., Wed., Thurs., .8:00 a.m.; Sat.: 8:00 a.m. (English)
Martes y Viernes: 8:00 a.m. (Espafiol)
St. Martha’s School ... (626) 964-1093 Wednesday 7:00 p.m. (English)
AMY MATTINEZ ...covvevrenrenieeieieieieeeeeeeeeesies e esee e Principal Devotion to Our Lady of Perpetual Help Novena after Mass.
Office HOUTS: ..covevvevvenrerenieneeieeeseeneenene 8:00 a.m. - 2:15 p.m.

.................................. (626) 912-2582
Sara MONLE ....oovuveiiieeieiieteereeseeeeeesetesee e e seessaee e Director
E-mail: smonte@la-archdiocese.org
Hours: Mon. - Wed. / Lun. a Mié. 2 p.m. -7 p.m.
Thurs., Fri. & Sun./ Jue., Vie. y Dom. Closed/Cerrado
Saturday / Sdbado 10 a.m. - 2 p.m.

Youth & Young Adult Ministry

Olga Echiribel ........ccceeeveieeieerienieeeieeienne, (626) 964— 1903

office@stmarthayam.com STMARTHAYAM.COM
Mondays & Fridays: 5:30pm to 8:30pm ONLY

Safeguard the Children /Christian Service Ministry

Guadalupe Coronado .........ccceeveevveceeeecvrennnen. (626) 324 - 3968
Catholic Instruction (OCIA)

Bobby Mendoza (English) ..........cccceeviinieeiennen. (626) 252-7369
Carmen Marquez (Spanish).........ccceceeveereeneenne. (626) 931-9277

Have you asked someone to be a
priest or religious today?

www. LAVOCATIONS org

wiww. LAVOCATIONS org

Vigil:
Feast:

7:00 p.m. (Bilingual)
8:00 a.m. (Bilingual), 7:00 p.m. (English)

8:00 a.m. (Espafiol) & 7:00 p.m. (Bilingual)
ADORATION Friday 8:30 a.m. to 6:00 p.m.

Confessions / Confesiones
Wed., / Mié.,
Mon., Tue., Thur., Fri.

6:15 p.m. to 6:45 p.m.
NO CONFESSIONS
Only by Appointment

Sat./ Sab. 4:00 p.m. to 4:30 p.m.

Parents must register at the Rectory, well in advance. Parents
and Sponsors must attend a class before booking ceremony.

Los padres deben registrarse en la rectoria, con anticipacion.
Los padres y padrinos deben atender una clase antes de reser-
var la ceremonia.

Sacrament of Matrimony / Sacramento de Matrimonio
By appointment only. Couples should see priest at least 6
months prior to wedding. Date is discussed at your meetings
with a priest/deacon.

Solo con cita. La pareja debe ver al sacerdote por lo menos 6
meses antes de la boda. Se hablara sobre la fecha en sus reunio-
nes con el sacerdote/diacono.

@’areia de Encuentro Matrimonial

'Bernabé ® Celia AIVarez ..........cccoceeeveeeevveevennnns 626) 820-8039
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%+ YAM IN ACTION

¥OUTH & You .
QBS.L?M‘:“S'% office(@stmarthayam.com
Wb (626) 964— 1903

stmarthayam.com

OFFICE HOURS
MONDAYS AND FRIDAYS FROM
5:30 PM TO 8:30 PM
2" AND 4™ SUNDAY FROM 2:00 PM — 5:00 PM

PLEASE KEEP IN MIND.
Y2 Candidates serves during Y1 Mass
Y1 Candidates serves during Y2 Mass
Adoration First Friday of each Month

MARK YOUR CALENDAR

OUR NEXT FAITH SHARING SESSION WILL BE ON
SUNDAY, FEBRUARY 09, FROM 3:00 PM TO
4:30 PM FOLLOWED BY 5PM MASS
ENGLISH FORMATION CLASS IN THE HALL AT
3:00 PM
Self-Control English Classes for Teens on the
1st and 2" Monday of each month.

Adult Anxiety Classes in Spanish on the
3" and 4™ Monday of each month.

YEAR ONE CANDIDATES AND SPONSORS
BAPTISMAL PROMISE RITUAL ON FEBRUARY 9TH

DURING OUR 5PM MASS.

CHALLENGE
3" SUNDAY IN ORDINARY TIME - YEAR C
GOSPEL - LUKE 1:1-4; 4:14-21

“The Spirit of the Lord is upon me, because he has
anointed me to bring glad tidings to the poor.”

When we take time to listen to God's word, we find
guidance and comfort. It helps us grow in our faith
and live better lives. By following Jesus example, we
can learn more about God and how to follow Him.
Studying Scripture helps us know what God wants for
us and how we can live in a way that pleases Him.

The readings encourage us to not just hear God's word
but to act on it. It is not enough to listen and under-
stand; we must also live out our faith. This means help-
ing others, being kind, and following God’'s command-
ments. By doing this, we show our love for God and
others.

Living out God's word every day can be challenging,
but it is what we are called to do. =4

God's word is our guide and strength. When we lis-
ten, understand, and act on it, we grow closer to God
and become better people.

Reflection: How can I help others feel valued and in-
cluded in the Church?

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Jan. 26: 8rd Sunday in Ordinary Time;
Celebrate Catholic Schools Week
Jan. 27: St. Angela Merici, Virgin
Jan. 28: St. Thomas Aquinas, Priest and Doctor of the
Church
Jan. 31: St. John Bosco, Priest
\ READINGS FOR THE WEEK
; oot LECTURAS DE LA SEMANA
Sun/Dom:  Neh 8:2-4a, 5-6, 8-10/Ps 19:8, 9, 10, 15 (see Jn
6:63¢)/1 Cor 12:12-30 or 12:12-14, 27/Lk 1:1-
4; 4:14-21
Mon/Lun:  Heb 9:15, 24-28/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4, 5-6
Mk 3:22-3
Tue/Mar: Heb 10:1-10/Ps 40:2 and 4ab, 7-8a, 10, 11
Mk 3:31-35
Wed/Miér: Heb 10:11-18/Ps 110:1, 2, 3, 4/Mk 4:1-20
Thurs/Jue:  Heb 10:19-25/Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6/Mk 4:21-
25
Fri/Vier: Heb 10:32-39/Ps 37:3-4, 5-6, 23-24, 39-40
Mk 4:26-34
Sat/Sab: Heb 11:1-2, 8-19/Lk 1:69-70, 71-72, 73-75
Mk 4:35-4
Communion Fost Sponsor fer January
Thanksgiving & Healing:
Dwight & Chita Tavanlar & Family
ST. MARTHA CATHOLIC CHURCH
COLLECTIONS REPORT
For the week ending JANUARY 19, 2025
WEEK ENDING
DESCRIPTIONS 1/19/2025
PLATES 5 7,389.00
CASH ENVELOPES S 2,655.00
CHECK ENVELOPES 3 3,495.00
LOOSE CHECKS S 1,353.00
TOTAL $ 14,892.00
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Praver for Wildfire Victims & : Oracion por las victimas de
: S OREM@S-#+ incendios forestales
Merciful God, /I op
The natural world is both wonderful and "OR Dios misericordioso,

CALIFORNIA

terrifying. It can tear away homes and
neighborhoods And leave lost and bereft
those whose lives have been upended Such

& "0 LY RN El mundo natural es maravilloso y aterra-
Emd dor. Puede destruir casas y vecindades y
dejar perdidos y privados de tanto a aquellos

is the case now. cuyas vidas han sido alteradas tal es el caso

Throughout the ages, people have turned to ahora. A través de los siglos, la gente se ha vuelto hacia ti en
you in times of devastation and heartbreak. You turned your tiempos de devastacion y angustia. Tl volviste tu corazén hacia
heart towards them and did not abandon them. ellos y no los abandonaste. Deja que tu presencia sea conocida
Let your presence now be known by those who lost so much in ahora por aquellos que perdieron tanto ante este desastre natural.
the face of this natural disaster. Traeles confort y alivio Y consuelo en medio de la desolacion
Bring them comfort and relief And offer consolation amid Haz que aquellos de nosotros que no hemos sido afectados por
desolation. Make those of us untouched by this disaster mindful | este desastre estemos conscientes de sus necesidades y seamos
of their needs and generous in our response. generosos en nuestra respuesta. En la reconstruccion que debe
In the rebuilding that must take place, draw us together in llevarse a cabo, inenos en amor y apoyo mutuo. En tu miseri-
mutual love and support. In your gracious name, we pray. cordioso nombre, te lo pedimos. Amén

Amen.

3339 MASSACHUSETTS AVENUE, N.W.
WASHINGTON, D.C. 20008-3610

Prot. N. 22989723

APOSTOLIC NUNCIATURE
UNITED STATES OF AMERICA

January 1%, 2025

Your Excellency:

I forward the following message, signed by His Eminence Cardinal Pietro Parolin on behalf
of His Holiness Pope Francis, conveying heartfelt prayers and profound spiritual closeness to all
those affected by the devastating fires in Los Angeles County,

THE MOST REVEREND JOSE H. GOMEZ,
ARCHBISHOP OF LOS ANGELES

SADDENED BY THE LOSS OF LIFE AND THE WIDESPREAD DESTRUCTION
CAUSED BY THE FIRES NEAR LOS ANGELES, HIS HOLINESS POPE
FRANCIS ASSURES YOU AND THE COMMUNITIES AFFECTED BY THIS
TRAGEDY OF HIS SPIRITUAL CLOSENESS. ENTRUSTING THE SOULS OF
THE DECEASED TO THE LOVING MERCY OF ALMIGHTY GOD, HIS
HOLINESS SENDS HEARTFELT CONDOLENCES TO THOSE WHO MOURN
THEIR LOSS. HE LIKEWISE PRAYS FOR THE RELIEF EFFORTS OF THE
EMERGENCY SERVICES PERSONNEL, AND IMPARTS HIS BLESSING TO
ALL AS A PLEDGE OF CONSOLATION AND STRENGTH IN THE LORD.

CARDINAL PIETRO PAROLIN
SECRETARY OF STATE

Joining the Holy Father's sentiments of solidarity with you and the faithful of Los Angeles in
this moment of sorrow, I likewise offer our heartfeht prayers, with warmest regards, | remain

Y o
Vs Reverend (EELL@:@ Adult Days: e, 21°- 23
m::sg::?m Angeles Apostolic Nuncio ' e e 1617011 U.I

3424 Wilshire Blvd.
Los Angeles, CA 90010
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'4?&:\ Please pray for our Priests and please remember
Pr ﬂyfﬂ,:l ?to pray for wvocations as priests, brothers and

Vocations | susters. Please speak to youth and young adults
——————=and invite them lo consider being a priest,

brother or sister.

,M:% Por favor mantengan en sus oraciones a nuestros
Ora por [H?ﬁ .- Sacgrg’otes y recuerden de pedir pg/r Vocacz.o’nes
wocac | Religiosas. Por favor hablen con jévenes y jove-
YOCUCIONES = ;5 saduitos e invitenlos a que consideren la posi-

bilidad de convertirse en sacerdote, hermano o hermana.

}(é\ DACONATE FORMATION
g\M‘ MO OF S GEE

(
g

Sunday,
March 2, 2025
2 pin—4 pin

Serving in the Image of
Christ

Are you being called o serve.
Are you being Called to be o Deacon?.

(Come and see,

Presentaciones tambien
en Espaiiol

Next Sessions: July 13,2025

To register email Deacon Melecio Zamora at dmzo11 @a-archdiocese.org

OrseantheQReode: :
Virtual Diaconate
Information Day

LA SEMANA DE LAS ESCUBLAS CATOLICAS

CATHOLIC SCHOOLS WEEK -

. D

Grupo de Oraciéon
Renovacion Carismatica Catolica

Crecimientos
Cuando: Todos los Martes Donde: Salon 11
Horario: 7pm - 9pm

Alabanzas, Oracion, Testimonio y Crecimiento
Cuando: Todos los miércoles Donde: Salon 11
Horario: 6:30pm -8:30pm

Coordinadora: Luisa Escalante 626) 826-8042

Ul matriments feliz y duradero
siemppre 65 de tres:

<S>

Diss, Tt Pareja y i

Grupo de Oracion
NUEVA VIDA MATRIMONIAL

Se retinen los jueves
En el salon parroquial o 11
De 7PM a 8:30PM

Crecimientos los miércoles
Salén 5 a las 7pm

ey

TALLERES DE ORACION Y VIDA

HAVE YOU REMEMBERED
ST. MARTHA CATHOLIC CHURCH or SCHOOL
IN YOUR WILL OR TRUST?
For further information, please contact
H. Richard Closson, Director, Trust and Estate Programs
& 213) 637-7472
HRClosson@la-archdiocese.org
www.estateplanning.com/trustsacc

Our correct legal title is:
The Roman Catholic Archbishop of Los Angeles,
A Corporation Sole For the benefit of:
ST. MARTHA CATHOLIC CHURCH

Te invitamos a que descubras la alegria de vivir . Ven v asiste a nuestro taller de oracion y vida
fundado por ¢l padre Ignacio Larraiiaga Desarrolla una relacion intima con nuestro sefior
mientras aprendes hermosos métodos de oracion cada semana. Asi como trabajando se aprende a
trabajar orando se aprende a orar
Lugar: St Martha Catholic Church (Salon 6)

444 N. Azusa Ave. La Puente CA 91744
Horario: Martes de 6:30-8:30 PM.

Empieza: Martes 28 de enero 2025
Duracidn: |5 semanas, una sesion por semana, dos horas por sesion.

Para mas informacion [lame a Yolanda Pérez (323) 2194677




Pg. Six/Seis

St. Martha’s Catholic Church / Iglesia Catélica Sta. Marta

January 26, 2025

JANDAIRY

** Mass Intentions™* *

SATURDAY/SABADO, JANUARY 25
5:00PM English
T/G: Anastacio & Elena Pardilla (50™ W/A)
T/G: Manuel & Dolores Salvador (50™ W/A)
Peace of Santo Nifio in honor of Mama Mary
Amalia Filio (1* Death Anniversary) ¥
Ray Joel & Benjamin Sr. Filio f
Arnold Tucker ¥
Timoteo Panal (Birthday) f

7:00 PM Espaiiol
A/G: Silvia VALADEZ (Cumpleaiios)
A/G: Gilberto Arias y Familia (Cumpleaiios)
Alicia Baladez (Buenas resultado de salud)
Maria Ramirez Mendoza

SAINT
SEBASTIAN
MARTYR

SUNDAY/DOMINGO, JANUARY 26
6:15AM English
¥ The Families affected by the Fires ¥
T/G: Benjie & Marissa Lopez & Family

7:30 AM Espaiiol
A/G: Al Sagrado Corazon de Jesus
Lolita Cruz f
Magdalena y Adan Calderén f

9:00AM English
T/G: Manuel & Amy Balo
T/G: Pilar Kerr (Blessings & Good Health)
Father Bong Sarmiento 1
Cecilia & Alberto Molina }
Diane Hernandez }
Hector V. Fernandez & Hector M. Fernandez Jr. 1

10:30AM Espaiiol
Elena y Cesar Perez (Aniversario de Fallecidos)

12:00PM English
T/G: Michel M. Lopez (Birthday)
Manuel & Gaudencia Borromeo 1
Juanito Jun Camara ¥

1:30PM Espariiol
A/G: Victoria Sanchez (Cumpleaiios)
Familia Jiménez Pinedo
Emily Childs
Conversion y necesidades de Bryan Jestis Sanchez

Eric Garcia (Recuperacion) Maximo Hinojos (Sanacién)
Salvador Diaz } Valerie y Rigo Gutierrez f
Almas Del Purgatorio f Ramon Rios f
David y Cristobal Jiménez Lucia Resendez 1

Salvador Sanchez Rodriguez (9° Aniversario de Fallecido) 1

Maria Trinidad Tafoya Rodriguez (9° Aniversario de Fallecida) 1
Encarnacion Resendez Ortiz (1° Aniversario de Fallecida) +
Maria Dolores Jiménez (Aniversario de Fallecida)

5:00PM English
Corazon Aguila (Healing)
Antonio & Teresa Azpeitia
Johnny Jimenez ¥
Javier Mejia
Ed Macalalad 1

Isabel Sosa
Christopher Forbes f
Yolanda Gonzales 1
Josefina & Fabiola Gonzalez

day in Ordinary Time = Luke 1:1-4; 4:14-21

Read the Gospel of the week and olor the Image

A note from: s

The Archdiocese of Los Angeles

DID YOU KNOW?

Facts about the Missing Children hotline

Since the Missing Children hotline (1-800-THE-LOST)
launched 40 years ago, countless children have been safely
found and brought home. The hotline has received over 5
million calls in the last 40 years. During national emergen-
cles and disasters, the National Center for Missing and En-
dangered Children has helped find lost children, working
with emergency responders to reunite families. For more
mformation about the Missing Children hotline, vis-
it https://www.missingkids.org/blog/2024,/millions-of-calls-
the-impact-of-1-800-the-lost.

o, Una nota de: g,
Naad La Arquidiocesis de Los Angeles ]
_ PROTEGIENDO A LOS NINOS
SABE USTED?
Datos sobre la linea gratuita nacional para menores desa-
parecidos
Desde el nicio de la linea gratuita nacional para menores
desaparecidos (1-800-THE-LOST) hace 40 anos, innume-
rables nifnos han sido encontrados y devueltos a casa. La
linea nacional ha recibido mas de 5 millones de llamadas
en los ultimos 40 anos. Durante emergencias y catistrofes
nacionales, El Centro Nacional para Ninos Desaparecidos
y Explotados ha ayudado a encontrar a ninos perdidos,
colaborando con los equipos de emergencia para reunir a
las famihas. Para mds informacién sobre la linea nacional
para menores desaparecidos, visite https://
www.missingkids.org/es/footer/media/keyfacts.
St. Martha’s Coordinadora:
Lupe Coronado (626) 324 - 3968




Place Your Ad Here and T - FAST, FREE & LOW COST CLASSES FOR A BETTER FUTURE
support our Parish! 4 F ‘ Hands-on Learning for Career Success in:

- Cosmetology
Instantly create and - Culinary Arts Academy

purchase an ad with AL e % J - Automotive Technician

- HVAC Service Technician

po - Advanced Private Security... & More!
SUP RT OUR' - Administrative Assistant
ADV ER TISE RS m F - Certified Nursing Assistant
- Medical Assistant
- Pharmacy Technician... & More!

- Online & In-Person Classes
- English as a Second Language (ESL)
- Improve Your Reading & Math Skills

DOES YOUR NONPROFIT 5t s

ORGANIZATIONNEED o

A NEWSLETTER? e igﬁ
O3S

- Finish Your High School Diploma
- Pass the GED or HiSET
- jPassar GED o HiSET en Espariol!

Engaging, ad-supported P S, [OH40]
print and digital newsletters | HECl%ndCII r 2
to reach your community. & a Fuenite h

- Scanto E3E

1 . ver z !
Visit Ipicommunities.com : cuntul:_tun

14101 E. Nelson Ave. La Puente, CA 91746 | (626) 934-2801 | www. hlpae ()]
. : \ S FFE| e srs " IF YOU LIVE ALONE T
Ayudamos en Tc?do T,iP° MDMedAlert' ™ STAR'339A5T _l

: de Caso de Inmigracion
hl A

Imo.

v Ambulance/Police

{

* Profesionalismo & Eficiencia V Family/FriendS ,
55 Anos de Bxperiencis Combinada [ll & GPS & Fall Alert  ® -\

[’ H .: _.:‘: .. Ty e Ortega, Canossa & Assocs, PLC

' ﬂ S e o 8008093570 , e
/Q ABOGADOS

S BXPERIENCIA

1 800.804.6888
M5 v PR PE £ vr @
rogderoque oo F RE E AD DESIGN

premmmaona | WITH PURCHASE OF THIS SPACE

(626) 8844749
Abogada de Inmigracién f ESCANEA y AGENDA

oi
NTES &

“NO HAY PROBLEMA”

[idari abogadosconexperiencia.com

Abogada Alexandra

= (D CALL 800.950.9952
LET.S GRUW YUUR BUSINESS Where LA Catholics Go to Stay Connected. o= | 7~~. 1

' JANGELUS
Place Your Ad Here and Support Our Parish! ['] Subscribe today forjust §36:06 £79,95 i

Two easy ways to order: AngelusNews.com/Bulletin | 842—245—6630

CONTACT ME Victoria Quinn catholicmatch’ [P arty Co. S:Ia.Trsd Tab::sd- Tents [
all Today to find out more *

California T
Vquinn@4LPi.com * (800) 950-9952 x2602 R Fidabrs| o

Local Parishioners

ROCHELI B. NOBLE-DURIAN, DDS d ; Se habla Espaol y %

'

Dentist/Parishioner o o
" ] erving the communities:
We .‘\CCC]}t Most Insurance La Puente » West Covina * Baldwin Park « El Monte « Covina * San Dimas- Monrovia
Welcome Kahahavan CatholicMaich. COm/CA Pomona « Industry « Duarte * Hacienda Heights « Valinda ¢ Industry + Glendora

ESTATES - PROBATES - WILLS - TRUSTS - CONSERVATORSHIPS
(626) 918-9000

18800 E. Amar Road, Suite #C4, Walnut, CA 91789
Tel. (626) 581-0069

- T EBINER LAW OFFICE
lm ATED \1 THE WALNUT WEST PLAZA ON THE CORNER
OF AMAR RD. AND FRANCESCA DR. ‘ /\ ESTABLISHED 1954 - HELPING THE PARISH FOR 70 YEARS

WestCovinaTrustsLawyers.com

(213) 637-7801

. | "
Vi

@ For ad info. call 1-800-950-9952 ® www.4lpi.com St. Martha Church, Valinda, CA

=

4C 05-4070
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CATHOLIC CALENDARS

Catholic Calendars for the year 2025 :
Are now available at the Rectory front desk. A
$2.00 Love Offerings will be used for Saint Martha.

CALENDARIOS CATOLICOS

Calendarios Catolicos para el afio 2025
Estan ya disponibles en la oficina de la Rectoria.
La Ofrenda de $2 seran para Santa Martha.

Please do not light a candle outside the candle area
which is inside the Church. Please do not light
s_ candles by the Patio. We do not want to start a fire

Por favor, no encienda velas fuera del area destinada
para velas que se encuentra dentro de la Iglesia. Por
favor, no encienda velas en el Patio. No queremos
~ provocar incendios en ningln lugar.

Saint Martha Church and School is a no
smoking zone. Please respect our Mass
goers and students

La iglesia y la escuela de Santa Marta son
zonas de no fumar. Respete a los asistentes
a Misa y a los estudiantes.

Y { We would to thank everyone who re-
ff(ﬁ,z é? sponded with our call to donated the
. 'z needed items for our brothers and sisters
and families affected by the wildfire

here in Los Angeles. We have delivered

them in LA and Pasadena as soon as we
received them.

Queremos agradecer a todos los que res-

pondieron a nuestro llamado para donar

los articulos necesarios para nuestros her-
/. manos y hermanas y familias afectadas
por el incendio aqui en Los Angeles. Los
entregamos en Los Angeles y Pasadena
tan pronto como los recibimos.

64 THEMES
e 1/26 — 12:00 noon MASS (uniform)

sanary24-sanwaryt 1/27 — One Team in Christ (team color)

1/28 - Celebrate our Pastor, Teachers &
Staff (dress like a teacher)
W 1/29 — Crazy for Christ (crazy hat day)

\.{) 1/30 — Comfort with Christ (pajama day)
Catholic Schools 1-31 -  God all over me (shirt inside-out)

Uniimd in Faith ond Commundy

Catholic SchoolsEscuelas Catdlicas

Learn. Serve, Lead. SUCCQed,L\denga. Servicio. Aprendizaje. Logra tus metas.

Monetary Donation

It is important that you take a receipt
whenever you do a transaction at the rectory
office, that’s for your records and ours.
Even though you want to donate anony-
mously, we need it for our records, but if you want us not
to mention your name we will respect it, but still ask for a
receipt

Donacion monetaria

ﬂ Es importante que lleves un recibo cada vez
que hagas una transaccion en la oficina de la
rectoria, eso es para tus registros y los nues-
tros. Aunque quieras donar de forma anénima, lo necesita-
mos para nuestros registros, pero si no quieres que men-
cionemos tu nombre lo respetaremos, pero igualmente te

pediremos un recibo.

We will only be accepting money
donations for the wildfire victims
and survivors

Solo aceptaremos donaciones de
dinero para las victimas y sobrevi-
vientes de los incendios forestales.




